
L2 Spanish and L2 Italian intonation  

produced by L1 Czech and L1 German learners 
  

(working title) 

Andrea Pešková 
(version 1.2. 2018) 

 

 

Pronunciation in a foreign or second language (L2) is a crucial part of phonological 
competence and important not only for the learners’ intelligibility but also for 
assessment of their oral skills. Most L2 learners have a different degree of foreign 
accent, even at a high proficiency level. The intensity of the non-native accent is 
attributed mainly to features transferred from the mother tongue (L1). Whereas the 
transfer of L1 segments (consonants and vowels) into the L2 has already been largely 
examined (see Colantoni et al. 2015 for an overview), much less is known about how 
the intonation (‘melody of a language’) of a L2 is acquired. The present project aims 
to contribute to a better understanding of this process. Concretely, it examines L2 
Spanish and L2 Italian intonation produced by 40 Czech and 40 German adult 
learners. The data used in this study are gathered by means of the so-called 
Discourse Completion Task (DCT), an intonation questionnaire for the elicitation of 
different melodic contours (see, e.g., Blum-Kulka et al. 1989; Prieto 2001; Prieto & 
Roseano 2010; Frota & Prieto 2015). There are several questions related to the study: 
Are there any prosodic differences between German and Czech learner varieties? If 
yes, what do they consist in and where do they occur? Are we able to recognize 
“Czech” and “German” intonation patterns in the two Romance languages? Which 
phenomena are acquired first and which later? And, finally, how does intonation 
contribute to a typical phenomenon of non-native speech: foreign accent? 
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